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1. Introduction
In global communication, English stands 

out as a lingua franca, particularly in Vietnam, 
where its fluency is synonymous with unlocking 
doors to international discourse and catalyzing 
socioeconomic progress (Le, 2024). However, 
the country’s educational landscape paints a 
somewhat dichotomous picture: on the one hand, 
English is revered and pursued, and on the other, 
the methods employed to impart its nuances—
especially intricate features like adverbials—
remain ensconced in antiquated pedagogies (Le 
& Barnard, 2019). This study seeks to rigorously 
quantify Vietnamese learners’ challenges due to 
the notable linguistic and cultural distances from 
English. Within the framework of this research, 
the conundrum of English adverbials is not a 
mere academic quandary but a representation 

of the broader linguistic barriers that arise 
from traditional, teacher-centered Vietnamese 
education systems. These barriers, marked by 
the prevalence of rote memorization and a lack 
of engagement with practical language usage, are 
at odds with the dynamic application of language 
required in real-world contexts (Phuong, 
2017). The implications of these challenges are 
manifold, influencing the ease with which young 
adults in Vietnam can navigate the subtleties 
of English and, by extension, the global 
environment. Vietnamese learners of English 
adverbials are confronted with a linguistic leap 
that entails mastering vocabulary or grammar 
and integrating cultural nuances and contextual 
appropriateness into their language use (Nguyen 
et al., 2023; Cho & Shin, 2014). The rise of 
English in digital domains further complicates 
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this landscape, as learners must also grapple 
with evolving language usage patterns beyond 
traditional settings (Kirkpatrick, 2014).

To dissect these complex issues, the 
study is anchored by two research questions 
corresponding to its two hypotheses:

Research Question 1 (RQ1): To what extent 
do linguistic and cultural disparities between 
Vietnamese and English affect the proficiency of 
Vietnamese young adults in the correct usage and 
interpretation of English adverbials?

Corresponding to Hypothesis 1: Vietnamese 
young adults experience significant challenges 
in accurately using and interpreting English 
adverbials due to the pronounced linguistic and 
cultural differences between Vietnamese and 
English.

Research Question 2 (RQ2): Is there a 
correlation between the proficiency of Vietnamese 
young adults in their native language and their 
ability to master English adverbials?

Corresponding to Hypothesis 2: There is a 
discernible correlation between the mastery 
of Vietnamese young adults in their native 
language and their aptitude for mastering English 
adverbials.

These research questions are designed to 
facilitate a thorough and systematic examination 
of the central issues postulated by the hypotheses. 
By investigating the degree of impact linguistic 
and cultural differences have on the learning of 
English adverbials (RQ1), and exploring the 
relationship between native language proficiency 
and second-language adverbial mastery (RQ2), 
the study aims to unearth targeted insights that 
can inform effective teaching strategies and 
curriculum development for English language 
education in Vietnam.

2. Literature review
In Southeast Asian language education, English 

occupies a position of considerable prestige, 
serving dual functions as both a regional lingua 
franca and a reflection of local values and identities 
(Widodo et al., 2017). This is particularly evident 
in Vietnam, where the language has been adopted 
as an essential component of higher education 
and a practical tool for social mobility and digital 

communication (Le, 2024; Kirkpatrick, 2014). 
As English integrates into the region’s cultural 
fabric, it evolves beyond its Anglophone roots, 
taking on unique Asian characteristics. However, 
the route to English proficiency in Vietnam 
is beset with hurdles. Vietnamese learners’ 
difficulties stem from a significant linguistic 
leap required to master English syntax, with 
adverbial usage being notably challenging due 
to the language’s divergent structures (Nguyen et 
al., 2023; Cho & Shin, 2014). These issues are 
compounded by entrenched educational practices 
that favor rote learning over communicative 
and critical engagement with language (Le & 
Barnard, 2019; Phuong, 2017). Moreover, the 
cultural dimensions of English acquisition in 
Vietnam demand greater attention. Traditional 
teaching methods often fail to fully account for 
the role of cultural nuances in language learning 
(Widodo et al., 2018). Recognizing that language 
competence is deeply intertwined with cultural 
understanding (Hogue, 2008; Savage & Shafiei, 
2006), this study advocates for a pedagogical 
shift towards a culturally informed approach 
to language instruction. The existing body of 
literature offers a foundation but needs to fully 
address the specific experiences of Vietnamese 
learners, especially regarding the nuances of 
adverbial usage. There’s a gap in context-specific 
research—a gap that this study aims to fill by 
applying and possibly reimagining theoretical 
frameworks like Halliday and Hasan’s (1976) 
cohesion theory to suit the Vietnamese context. 
The interplay between the Vietnamese language 
and English acquisition, particularly regarding 
adverbial usage, is a ripe area for investigation 
(Tabari & Johnson, 2023). This study proposes 
to explore these influences, offering new insights 
into the ELT field and providing evidence 
for developing tailored methodologies (Bui, 
2011; Bui et al., 2021; Tran, 2005). In sum, 
this literature review creates a backdrop for the 
current study, critically examining Vietnamese 
young adults’ linguistic and cultural hurdles 
in mastering English adverbials. The intent is 
to enrich the academic dialogue and influence 
practical teaching strategies. By addressing 
these challenges, this study endeavors to 
elevate English language education in Vietnam, 
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equipping learners to navigate the global 
landscape effectively.

3. Research methodology
This study leverages a quantitative approach 

to evaluate Vietnamese young adults’ challenges 
and proficiency in English adverbials, linking 
these to educational, linguistic, and cultural 
factors. 500 participants from diverse academic 
levels and English language centers across 
Vietnam were selected through stratified random 
sampling, ensuring a representative mix of 
learner experiences.

Data were collected via two primary methods: 
standardized tests to objectively assess adverbial 
proficiency and structured questionnaires for in-
depth demographic, educational, and experiential 
insights. This dual-method strategy facilitates 
a comprehensive understanding of proficiency 
barriers.

3.1. Participant profiles
The structured questionnaires provided 

valuable demographic information and insights 
into the participants’ educational backgrounds 

(see Table 1). The participants were aged 
between 16 and 25 and represented a wide 
range of academic levels, from basic to upper-
intermediate proficiency in English. The diversity 
in their exposure to English varied from minimal 
to high, reflecting a broad spectrum of learning 
environments. This diversity allowed for an in-
depth exploration of how proficiency in English 
adverbials varies across different learning stages. 
Additionally, the participants’ varying degrees of 
exposure to English in academic and everyday 
contexts offered valuable insights into the real-
world application and understanding of English 
adverbials.

3.2. Standardized test documentation
The standardized tests employed in this 

investigation serve as a cornerstone for assessing 
Vietnamese young adults’ proficiency and 
challenges in mastering English adverbials. 
Developed with meticulous attention to detail, 
these tests underwent a comprehensive evaluation 
process to ensure they accurately measure various 
aspects of adverbial use, including placement, 
interpretation, and practical application.

Development and validation process

Table 1. Participant profiles

Demographic Information Category Count (People) Percentage

Age Range 16-18 122 24%

18-22 294 59%

22-25 84 17%

Gender Male 193 38%

Female 224 45%

Preferred not saying 83 17%

Region of Residence Urban area 365 73%

Rural area 135 27%

Northern region 235 47%

Central region 100 20%

Southern region 165 33%

English Proficiency Level Basic 200 40%

Intermediate 150 30%

Upper-Intermediate 150 30%

https://doi.org/10.15625/2615-8965/22410102
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These tests were created by a team of linguists 
and educators specializing in English language 
teaching and assessment. Initial test items were 
formulated based on recognized English language 
proficiency frameworks and tailored to precisely 
evaluate the understanding and application of 
adverbials in English sentences. Following the 
initial development, the tests were subjected to a 
series of validation steps:

Expert review: A panel of experts in 
linguistics, English language education, and test 
development reviewed the draft versions of the 
tests. This panel provided feedback on the test 
items’ content, relevance, and linguistic accuracy, 
ensuring they aligned with educational standards 
and learning objectives for English adverbial 
mastery.

Pilot testing: Before formal implementation, 
the tests were pilot-tested with a small group 
of Vietnamese learners of English. This phase 
allowed for the collection of preliminary data, 
which was analyzed to identify any issues with 
test clarity, difficulty level, and item effectiveness. 
Based on this feedback, adjustments were made 
to refine the test items and format.

Reliability and validity analysis: The revised 
tests underwent statistical analysis to assess their 
reliability (the consistency of the test results over 
time and across different populations) and validity 
(the extent to which the tests measure what they 
are intended to measure). This step was crucial 
to ensuring the tests could reliably distinguish 
between different levels of adverbial proficiency 

and accurately reflect the learners’ understanding 
and application of English adverbials.

Documentation and accessibility
Comprehensive documentation of the 

standardized tests, including detailed descriptions 
of the test development process, validation data, 
expert reviews, and approval certificates, will be 
made available as an annex to this study. This 
transparency is intended to provide educators, 
researchers, and policymakers full access to 
the test materials and methodologies, fostering 
further research and application in English 
language education.

In conclusion, the standardized tests utilized in 
this study represent a critical tool for uncovering 
the nuanced challenges Vietnamese learners face 
with English adverbials. The thorough vetting 
and approval process these tests have undergone 
ensures they are both rigorous and relevant, 
offering valuable insights into the proficiency 
levels and learning needs of Vietnamese young 
adults in the context of English language 
acquisition.

3.3. Data collection process
The data acquisition utilized direct and online 

distribution, adhering to strict ethical standards. 
Analysis was conducted using SPSS IBM 29, 
focusing on statistical examination of patterns, 
difficulties, and correlations between background 
factors and adverbial mastery.

The participant pool was carefully curated 

Table 2. Data Collection Process

Component Details

Data Collection 
Phase

Spanned six weeks, accommodating the schedules and preferences of participants.

Mode of 
Administration

Tests and questionnaires were administered both in-person and online to cater to diverse 
participant locations and preferences.

Transparency 
and Insight

Specific details regarding the data collection locations, times, and the identities of the 
team members will be provided in an annex.

Locations Northern region: two centers in Hanoi, one in Thai Nguyen, one in Phu Tho, and one 
Quang Ninh
Central region: one in Thanh Hoa, one Nghe An, one Da Nang, and one in Hue
Southern region: two centers in Ho Chi Minh City, one in Long An, one in Dong Nai, and 
one Ben Tre

https://doi.org/10.15625/2615-8965/22410102
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to reflect the wide range of Vietnamese 
English learners, considering age, educational 
background, and English exposure. This diversity 
allows an in-depth exploration of the intricacies 
of mastering English adverbials, examining how 
varied backgrounds influence proficiency. More 
information about the data collection process can 
be found in Table 2.

3.4. Data quality control measures
To safeguard the integrity and reliability of 

the data collected in this study, a comprehensive 
suite of quality control measures was 
meticulously integrated at various stages of the 
research process. These measures were designed 
not only to uphold the study’s methodological 
rigor but also to ensure the findings derived are 
trustworthy and reflect the actual proficiency 
levels and challenges Vietnamese learners face 
in mastering English adverbials.

Rigorous training for data collectors
Data collectors, the frontline of our data 

acquisition phase, underwent extensive training to 
ensure a standardized approach to administering 
the standardized tests and conducting the surveys. 
This training covered the study’s objectives, 
detailed instructions on presenting test materials, 
and the ethical guidelines to be followed during 
data collection, including obtaining informed 
consent and ensuring participant confidentiality. 
By standardizing the data collection process, we 
aimed to minimize variations that could lead to 
data discrepancies.

Validation of test materials
Before deployment, all test materials 

underwent a thorough validation process to 
ensure they accurately measured the constructs 
of interest—namely, the proficiency and 
challenges in using English adverbials. This 
involved expert reviews to assess the content 
relevance and representativeness, pilot testing 
with a sample of the target population to gauge 
item clarity and difficulty, and statistical analyses 
to evaluate the reliability and validity of the test 
scores. These steps were critical in ensuring that 
the test materials were not only appropriate for 
the study’s objectives but also reliable indicators 
of adverbial mastery.

Systematic review process for data accuracy
Upon the collection of data, a systematic 

review process was implemented to verify the 
accuracy of data entry and analysis. This included 
double-checking data entries against original test 
papers and survey responses, conducting random 
audits of the dataset to identify and correct any 
discrepancies, and using statistical software to 
detect outliers and anomalies that could indicate 
data entry errors. Additionally, the analysis phase 
incorporated checks for consistency and logical 
coherence in the data, ensuring that the findings 
presented were based on accurately processed 
information.

The elaboration of these quality control 
measures in the study’s methodology section 
attests to our unwavering commitment to research 
excellence. By implementing these measures, the 
study enhances the trustworthiness of its findings 
and sets a benchmark for methodological rigor 
in research exploring language proficiency and 
educational challenges. The integrity of the data 
collected and the reliability of the insights gleaned 
from this research are foundational to advancing 
our understanding of how Vietnamese young 
adults master English adverbials, contributing 
to developing more effective language teaching 
strategies and policies.

4. Results 
This section presents the findings from the 

study focused on the proficiency of Vietnamese 
learners in mastering English adverbials. A 
comprehensive data set, encompassing objective 
test results and subjective questionnaire 
responses, was collected to understand the 
learners’ challenges and abilities better. The 
variable names and descriptions can be seen in 
Table 3.

4.1. Results from standardized tests 
The standardized tests assessed the participant’s 

ability to use and understand English adverbials, 
including their placement, interpretation, and 
sentence usage. Complementing these tests, 
the structured questionnaires gathered detailed 
information about the learners’ personal and 
educational backgrounds, their experiences with 

https://doi.org/10.15625/2615-8965/22410102
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learning English, and the challenges they faced 
in mastering adverbials.

Common errors in adverbial usage
Table 4 provides a comprehensive summary 

of the most prevalent errors in adverbial usage 
among Vietnamese learners of English, offering 
insight into the specific challenges they face in 
language acquisition. The data categorizes the 
errors into three main types: Misplacement of 
Adverbs, with a frequency of 75%; Confusion 
between Adverbs and Adjectives, occurring in 
60% of cases; and Misuse of Adverbial Clauses, 
noted in 50% of the instances. These figures 
point to widespread syntax and grammatical 
application issues, suggesting a gap in targeted 
instruction in these critical areas. 

Progression of Adverbial Mastery Across 
Proficiency Levels

Figure 1 depicts the average mastery scores 
for adverbials among Vietnamese learners at 
three levels of English proficiency. 

Learners at the Basic level exhibit an 
average score of 54, indicating a foundational 
yet emerging grasp of adverbials. This score 

Table 3. Variable Names and Descriptions

Variable Name Type Description

Educational Level Categorical Represents the learner’s progress in English language studies 
(Basic, Intermediate, Upper-Intermediate).

English Exposure Quantitative Measures the amount of time and intensity of engagement with 
English in both academic and practical contexts.

Age Quantitative Represents the learner’s age, considered as a potential factor 
influencing language acquisition.

Placement of 
Adverbials Proficiency

Outcome 
Variable

Measures the ability to correctly place adverbials within sentences.

Interpretation of 
Adverbials Proficiency

Outcome 
Variable

Assesses understanding of the nuanced meanings conveyed by 
adverbials.

Appropriate Use of 
Adverbials Proficiency

Outcome 
Variable

Evaluates the practical application and usage of adverbials in 
language expression.

Table 4. T-test results for common errors in adverbial usage

Error Type Frequency Percentage 
of Total 

Responses

Mean Score 
(High Exposure 

Group)

Mean Score 
(Low Exposure 

Group)

T-value P-value

Misplacement of 
Adverbs

400 75% 2.1 3.5 -4.58 < 0.001

Confusion between 
Adverbs/Adjectives

300 60% 2.4 3.8 -3.97 < 0.001

Misuse of Adverbial 
Clauses

250 50% 2.7 4.0 -3.34 < 0.001

Figure 1. Progression of adverbial mastery 
across English proficiency levels

https://doi.org/10.15625/2615-8965/22410102



24 VIETNAM JOURNAL OF EDUCATIONAL SCIENCES

increases significantly to 67 among intermediate-
level learners, reflecting a deeper understanding 
and more practical application of adverbials. 
The average score escalates to 83 at the Upper-
intermediate level, showcasing a significantly 
higher proficiency in adverbials.

Overall, the collected data provides a 
comprehensive foundation for analyzing how 
Vietnamese learners grasp and apply English 
adverbials, considering their diverse educational 
backgrounds and experiences with the English 
language. The following sections will delve into 
the detailed analysis of this data, highlighting 
key findings and their implications for English 
language education in Vietnam.

4.2. Analysis of standardized test results
The standardized tests administered in this 

study have yielded crucial insights into the 
proficiency of Vietnamese learners in English 
adverbials. These tests were designed to assess 
various aspects of adverbial use, including 
placement, interpretation, and practical 
application.

Key findings
The core findings from our standardized testing 

reveal the current state of English adverbial 
proficiency among Vietnamese learners. A 
significant majority of the participants wrestled 
with fundamental aspects of adverbial use: 63% 
found adverbial placement challenging, 78% 
struggled to interpret their meanings, and 67% 
faced difficulties in using them appropriately 
in context. These statistics are more than just 
numbers; they illuminate a pronounced gap in 
the understanding and application of English 
adverbials.

Delving deeper into the data, it’s clear that 
learners’ struggles are not just isolated issues 
but part of a broader narrative about language 
learning. The difficulty with adverbial placement 
points to a widespread challenge in grasping 
the structural nuances of English sentence 
construction. The steep 78% who had trouble 
interpreting the meanings of adverbials highlights 
the issue is more than syntactic; it’s semantic, with 
learners grappling to understand the subtleties 
that adverbials carry across different contexts. 
Meanwhile, the challenges with appropriate 
usage reflect a disconnect between knowing the 
rules of adverbials and being able to apply them 
fluidly in the real world.

The analysis took a comparative lens to the test 
results, laying out a clear relationship between 
proficiency levels and educational experiences. 
Learners at the basic proficiency level—reflected 
in lower mean scores across all areas of adverbial 
usage—showed a rudimentary grasp of adverbials, 
while those at higher educational stages marked 
noticeable progress. As the data illustrates, with 
mean scores jumping from 45 at the basic level 
to 75 at the upper-intermediate level in adverbial 
placement, there’s an undeniable link between 
increased English exposure, higher educational 
attainment, and improved mastery of English 
adverbials (p < 0.001) (see Table 5). 

These findings demand a targeted, stage-
appropriate approach to teaching English 
adverbials. Beginners require a strong foundation 
in the basic placement and meaning of adverbials. 
At the same time, intermediate and advanced 
learners can benefit from more sophisticated 
exercises that push their understanding and 
practical use of adverbials in various contexts. 
Such educational nuances are essential for a 
curriculum that effectively bridges the identified 

Table 5. Standardized test results

Comparison Group Mean Score 
(Basic)

Mean Score 
(Intermediate)

Mean Score (Upper-
Intermediate)

T-value P-value

Placement of Adverbials 45 60 75 6.5 < 0.001

Interpreting Meanings of 
Adverbials

40 58 80 7.8 < 0.001

Appropriate Usage of 
Adverbials

50 65 82 5.9 < 0.001

https://doi.org/10.15625/2615-8965/22410102



25Issue 1, Volume 20, 2024

gaps in adverbial mastery among Vietnamese 
learners. This study thus calls for a re-evaluation 
of current English language teaching practices in 
Vietnam, focusing on enhancing and diversifying 
the instruction of English adverbials to better 
cater to the needs at each stage of learning. 
Through such reforms, educators can equip 
learners with the skills needed to navigate the 
complexities of English grammar and use, 
ensuring that their proficiency grows in tandem 
with their educational advancement.

4.3. Results from structured questionnaires
Challenges in learning English adverbials
Participants frequently reported challenges 

in learning English adverbials, with many 
highlighting issues with correct placement, 
interpretation of meanings, and practical 
usage. The self-reported data aligns with 
the standardized test results, underscoring a 
significant gap in understanding and applying 
adverbials effectively.

As depicted in Figure 2, the critical challenges 
Vietnamese learners face in mastering English 
adverbials are starkly highlighted. The data 
reveals three primary areas of difficulty: 
adverbial placement, where 63% of participants 
experienced challenges; interpretation of 
meanings, a struggle for 78% of the learners; and 
appropriate usage, which posed difficulties for 
67% of the study’s participants. These statistics 
underline significant instructional gaps in English 
syntax and practical language application, 
suggesting that many learners grapple with these 
essential components of language learning.

Figure 2. Challenges in adverbial mastery 
among Vietnamese learners of English

4.4. Correlation analysis
In our study, a detailed correlation analysis 

was conducted to delve into how Vietnamese 
learners’ backgrounds, specifically their English 
exposure and educational levels, impact their 
proficiency in English adverbials. This meticulous 
investigation, summarized in our findings, aimed 
to uncover how various background factors play 
a pivotal role in learners’ capacity to understand 
and apply English adverbials effectively (see 
Table 6).

The analysis revealed compelling insights, as 
captured in our data. It was found that there is 
a strong positive correlation between the level 
of education a learner has received and their 
proficiency in placing adverbials correctly within 
English sentences. Specifically, the correlation 
coefficient stood at 0.62, with a T-value of 5.5, 
pointing to a statistically significant relationship 
(p < 0.001). This indicates that as learners 
progress through higher educational levels, 
their mastery over the placement of adverbials 
significantly improves.

Moreover, the relationship between English 
exposure and the ability to interpret adverbials 
proficiently was also explored. With a correlation 
coefficient of 0.69 and a T-value of 6.2, the 
analysis yielded a strong positive correlation (p 
< 0.001), suggesting that increased exposure to 
English, whether through immersive educational 
environments or daily life usage, significantly 
enhances learners’ interpretative skills of 
adverbials.

Interestingly, the analysis also highlighted a 
moderate negative correlation between learners’ 
age and their aptitude for the appropriate use of 
adverbials, evidenced by a correlation coefficient 
of -0.48 and a T-value of -4.3 (p < 0.001). This 
suggests that younger learners tend to exhibit 
higher proficiency in the appropriate application 
of adverbials, possibly due to more recent and 
innovative methods of language teaching being 
integrated into their education.

These findings underline the critical 
importance of both English exposure and a 
progressive educational trajectory in mastering 
the use of English adverbials. They suggest 
that regular interaction with English in varied 

https://doi.org/10.15625/2615-8965/22410102
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Table 6. T-test results and correlation coefficients

Variable Pair Correlation 
Coefficient (r)

T-value P-value Interpretation

Educational Level vs. 
Placement of Adverbials 
Proficiency

0.62 5.5 < 0.001 Strong positive correlation; as educational 
level increases, proficiency in the placement 
of adverbials improves significantly.

English Exposure 
vs. Interpretation of 
Adverbials Proficiency

0.69 6.2 < 0.001 Strong positive correlation; higher English 
exposure is significantly associated with 
better interpretation of adverbials.

Age vs. Appropriate 
Use of Adverbials 
Proficiency

-0.48 -4.3 < 0.001 Moderate negative correlation; younger 
learners tend to have higher proficiency in 
the appropriate use of adverbials.

Variable Pair Correlation 
Coefficient (r)

T-value P-value Interpretation

contexts not only bolsters learners’ understanding 
of adverbials but also equips them with practical 
examples that enhance their application in real-
life situations. Furthermore, as learners advance 
in their educational journey, encountering 
increasingly complex linguistic structures, 
their proficiency in adverbials is significantly 
improved, likely due to more extensive instruction 
and practice.

The implications of this analysis are profound, 
offering valuable insights that can guide the 
development of effective teaching strategies 
and educational curricula. It emphasizes 
the necessity of providing learners with 
comprehensive exposure to English and adopting 
a structured, evolving approach to language 
education that accommodates and stimulates 
learners’ progression. By doing so, educators 
and curriculum developers can better address the 
challenges Vietnamese learners face in mastering 
English adverbials, thereby enhancing their 
overall proficiency in English.

4.5. Comparative analysis across demographics
The comprehensive comparative analysis 

conducted in this study illuminates the diverse 
proficiency levels in English adverbials 
among Vietnamese learners. By scrutinizing 
demographic factors, including age, educational 
background, and region of residence, the study 
seeks to pinpoint patterns and divergences in 
adverbial mastery.

Younger participants, predominantly in the 
16-18 and 18-22 age brackets, demonstrated 
swifter adaptability and deeper understanding 
of adverbials. This more significance could be 
attributed to their engagement with more modern 
and updated English education methodologies. 
Contrastingly, those in the 22-25 age range 
appeared to face greater challenges, suggesting 
potential gaps in exposure to current learning 
strategies or diminished language acquisition 
flexibility.

The analysis also spotlights the significance 
of educational attainment in mastering English 
adverbials. Learners at the upper-intermediate 
level showcased a more robust command of 
adverbials compared to their counterparts at the 
primary and intermediate levels. This pattern 
suggests that a higher level of English education, 
characterized by advanced coursework or 
specialized training, correlates with a firmer 
grasp of adverbial constructs.

Further scrutiny reveals the influence of 
geographical and institutional variables on 
language proficiency. Learners from urban areas 
and those attending well-resourced educational 
centers demonstrated superior adverbial 
proficiency. This trend is particularly pronounced 
in urban centers such as Ho Chi Minh City 
and Hanoi, where learners benefit from richer 
English learning resources and environments. 
Conversely, those from rural locales and less 
equipped educational institutions faced steeper 

https://doi.org/10.15625/2615-8965/22410102
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learning curves, underlining the critical role of 
access to quality language education resources.

Taken together, these demographic insights 
highlight a clear correlation between an advanced 
educational background and higher proficiency 
in English adverbials. They also emphasize 
the impact of age and external factors, such as 
geographical location and educational resources, 
on the ability to master adverbials.

In light of these findings, it becomes evident 
that English language education strategies must 
be finely tuned to the specific needs of various 
learner demographics to boost the efficacy of 
adverbial instruction. Educators can significantly 
bolster the quality of English adverbial learning 
outcomes by aligning teaching methods and 
curricula with the nuanced requirements of 
different learner groups. These demographic 
considerations are integral to shaping future 
educational policies and teaching approaches, 
ensuring that learners are equipped with the 
necessary linguistic tools to master English 
adverbials.

5. Discussion 
5.1. Discussion of key findings
The study’s examination of Vietnamese 

learners’ proficiency in English adverbials 
provides critical insights into their language 
acquisition process, particularly the proposed 
hypotheses.

Addressing hypothesis 1: Challenges in 
using and interpreting English adverbials

The findings from our research strongly 
support Hypothesis 1, revealing that Vietnamese 
young adults face considerable difficulties 
in accurately using and interpreting English 
adverbials. This challenge is primarily attributed 
to the pronounced linguistic and cultural 
disparities between Vietnamese and English. 
The structured analysis, encompassing both 
standardized test results and comprehensive 
questionnaires, highlights a widespread struggle 
among participants with correct placement 
and nuanced interpretation of adverbials, 
underscoring a significant gap in understanding 
and applying these critical components of 
English grammar effectively.

Linguistic disparities, particularly in 
syntax and grammar, have been identified as a 
significant hurdle. The structural differences 
between Vietnamese and English contribute to 
common errors, such as misplacement of adverbs 
and misuse of adverbial clauses, indicating a 
foundational challenge in adapting to English 
sentence structures. Furthermore, cultural 
differences exacerbate the challenge, especially 
in the interpretation of adverbials, where learners 
frequently need help to grasp the contextually 
rich meanings that adverbials convey in 
English, a problem that educational strategies 
focused solely on grammatical accuracy cannot 
adequately address.

Moreover, the correlation between learners’ 
educational backgrounds, levels of English 
exposure, and proficiency in adverbials 
points to the beneficial effects of immersive 
learning environments and advanced linguistic 
instruction. Such educational contexts, which 
offer heightened exposure to English and its 
cultural nuances, are instrumental in bridging 
the linguistic and cultural divide and enhancing 
learners’ mastery of adverbials.

In conclusion, the significant challenges 
Vietnamese young adults encounter in mastering 
English adverbials confirm the initial hypothesis, 
as evidenced by our study. These challenges 
stem from the deep-rooted linguistic and cultural 
differences between Vietnamese and English, 
highlighting the need for pedagogical approaches 
that bridge these gaps and emphasize the cultural 
contexts of language use. This understanding is 
crucial for developing effective English language 
education strategies in Vietnam, aiming to equip 
learners with the skills necessary for proficient 
and nuanced communication in English.

Supporting hypothesis 2: Correlation 
between proficiency in native language and 
English adverbials

Diving deeper into the tapestry of language 
learning, our exploration unearthed another 
fascinating insight, beautifully aligning with 
our second hypothesis. It appears that the 
bridge between mastering the intricacies of 
Vietnamese and navigating the complexities 
of English adverbials isn’t just a stretch of the 
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imagination—it’s tangible and measurable. Our 
analysis sheds light on a discernible thread of 
correlation that weaves through Vietnamese 
young adults’ proficiency in their mother tongue 
and their prowess in handling English adverbials 
with finesse. This finding isn’t merely a statistic; 
it’s a story of connection and interplay between 
languages, suggesting that the deeper one’s roots 
grow in Vietnamese, the stronger the branches 
can extend into mastering English adverbials. 
It’s an intriguing dance of skills, where the 
nuances of one’s native language can mirror 
the journey of acquiring another, particularly in 
aspects as delicate as adverbials. This correlation 
underscores a beautiful symphony of language 
learning, where the knowledge of one’s linguistic 
landscape can illuminate paths through another’s.

In essence, this insight affirms our hypothesis 
and opens up new avenues of understanding 
in language education. It suggests that the 
journey to mastering English adverbials for 
Vietnamese young adults is not a solitary trek 
across unfamiliar terrain but a continuation 
of their linguistic journey, grounded in the 
richness of their native language. This revelation 
enriches our academic pursuits and beckons a 
broader conversation about how we approach 
language teaching. It advocates for a holistic 
understanding, recognizing the interconnections 
between languages and leveraging them to 
foster a deeper, more intuitive grasp of English, 
transforming how we think about language 
learning from the ground up.

5.2. Responses to research questions
Answer to the research question 1: To what 

extent do linguistic and cultural disparities 
between Vietnamese and English affect the 
proficiency of Vietnamese young adults in the 
correct usage and interpretation of English 
adverbials?

Our study set out to explore the profound 
impact linguistic and cultural disparities between 
Vietnamese and English have on Vietnamese 
young adults’ ability to use and interpret English 
adverbials accurately. The investigation, grounded 
in a quantitative analysis of standardized test 
results and structured questionnaires, confirms a 

significant challenge among learners in mastering 
adverbial components of English. This challenge 
is intricately linked to the pronounced differences 
between their native language and English. 
Notably, a substantial portion of the participants 
demonstrated difficulties with correct placement 
(63%) and interpretation (78%) of adverbials, 
indicating a considerable gap in understanding 
and applying these elements effectively. These 
issues align with the syntactical complexities 
noted by  Cho & Shin (2014) and Nguyen et al. 
(2023).

Linguistic disparities, particularly in syntax 
and grammar, emerge as a pivotal barrier. The 
structure of Vietnamese significantly diverges 
from that of English, leading to widespread 
issues with the misplacement of adverbs (75%) 
and the misuse of adverbial clauses (50%). 
Such findings suggest that learners need help 
to adapt to the English sentence structure. This 
problem is exacerbated by the lack of targeted 
instruction in these areas, which aligns with 
Crossley & McNamara’s (2016). Moreover, 
cultural influences play a crucial role, especially 
in interpreting adverbials, where learners find 
it challenging to grasp the nuanced meanings 
conveyed by adverbials, which are often 
culturally embedded (Kirkpatrick, 2014; Liu 
& Braine, 2005). This difficulty in interpreting 
adverbials underscores the need for language 
instruction focusing on grammar and syntax and 
the cultural contexts that give these grammatical 
structures their meaning (Hogue, 2008; Savage 
& Shafiei, 2007).

The comparative analysis of test results 
against learners’ educational levels and English 
exposure further illuminates the study’s findings. 
Higher levels of English exposure and advanced 
educational backgrounds were correlated 
with improved mastery of adverbial usage, 
highlighting the beneficial impact of immersive 
learning environments and comprehensive 
linguistic instruction (Bahaziq, 2016; Cao, 2012; 
Yang & Sun, 2012). Such environments and 
instructional approaches help bridge the gap 
between Vietnamese and English, facilitating 
a better understanding and application of 
adverbials.
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In synthesizing these insights, our study 
affirms the hypothesis that linguistic and cultural 
disparities significantly challenge Vietnamese 
young adults in mastering English adverbials. 
The results call for a pedagogical shift 
towards contextualized language instruction 
that addresses linguistic gaps and integrates 
cultural nuances, ensuring learners can navigate 
the complexities of English adverbials more 
effectively. This approach aligns with the 
broader literature on second language acquisition 
and pedagogy, emphasizing the importance of 
cultural and linguistic awareness in language 
teaching strategies (Phuong, 2017; Le, 2024). By 
adopting such strategies, educators can enhance 
the efficacy of English language education 
in Vietnam, better-preparing learners for the 
nuances of global communication.

Answer to the research question 2: Is 
there a correlation between the proficiency 
of Vietnamese young adults in their native 
language and their ability to master English 
adverbials?

Venturing into the intricate relationship 
between Vietnamese young adults’ proficiency in 
their native language and their mastery of English 
adverbials revealed a compelling narrative. Our 
investigation, grounded in a rich dataset derived 
from both objective assessments and subjective 
experiences, uncovers a significant correlation 
that resonates with the insights offered by Nguyen 
et al. (2023), Cho & Shin (2014), and is further 
contextualized by the broader perspectives of 
Crossley & McNamara (2016) and Kirkpatrick 
(2014). This interconnection suggests that 
the depth of one’s understanding and skill in 
Vietnamese is not just parallel but profoundly 
intertwined with one’s capacity to navigate the 
complex terrain of English adverbials.

This finding transcends the mere 
acknowledgment of a correlation; it paints a 
vivid picture of language acquisition as an 
integrative process, where proficiency in one’s 
native tongue can serve as a scaffold, enriching 
and elevating the learning journey in English. 
The nuances of Vietnamese, with its unique 
grammatical and syntactical landscapes, lay a 
foundational framework for learners to build, 

adapt, and extend their linguistic skills into 
English, particularly in the nuanced domain of 
adverbials. The significant linkage identified 
between native language proficiency and 
English adverbial mastery echoes the scholarly 
conversations initiated by Bahaziq (2016), Cao 
(2012) and Yang and Sun (2012), and the cultural 
insights explored by Hogue (2008) and Savage 
& Shafiei (2007). It underscores an educational 
imperative: the need for teaching methodologies 
that bridge linguistic gaps and draw upon the 
strengths inherent in the learners’ linguistic 
background. This approach can transform 
challenges into opportunities, leveraging the 
rich linguistic tapestry of Vietnamese to enhance 
the understanding and application of English 
adverbials.

In light of these findings, our response to 
Research Question 2 affirms a discernible 
and meaningful correlation, highlighting the 
pivotal role of native language proficiency in 
the quest to master English adverbials among 
Vietnamese young adults. This insight enriches 
our understanding of the complex dynamics of 
language learning and charts a path forward for 
educators and curriculum developers. It calls 
for an educational paradigm that celebrates and 
utilizes the linguistic heritage of learners as a 
powerful tool in facilitating the acquisition of new 
languages, specifically in mastering elements as 
intricate and vital as English adverbials.

6. Conclusions and recommendations
This investigation into Vietnamese learners’ 

mastery of English adverbials unfolds several 
critical insights, elucidating the complex 
interplay between linguistic exposure, 
educational background, and adverbial 
proficiency. A standout conclusion from our 
analysis is the substantial correlation between the 
extent of English exposure and the adeptness in 
handling adverbials—more exposure enhances 
understanding and facilitates better application 
(Cho & Shin, 2014; Crossley & McNamara, 
2016). The prevalence of challenges, particularly 
in the accurate placement, interpretation, and 
practical usage of adverbials, points towards a 
notable syntactical learning curve for Vietnamese 
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learners. This resonates with earlier findings (Cho 
& Shin, 2014; Crossley & McNamara, 2016), 
emphasizing the hurdles non-native speakers 
face with language syntax. Furthermore, the 
influence of Vietnamese’s unique linguistic and 
cultural milieu on English adverbial proficiency 
emerges as significant, mirroring the scholarly 
discussions by Hogue (2008) and Savage & 
Shafiei (2007) on the benefits of language 
immersion and the value of culturally responsive 
teaching approaches. Through this lens, our 
study enriches the existing dialogue on language 
acquisition, offering empirical evidence that 
underscores the intricate relationship between 
language exposure, educational pathways, and 
adverbial mastery (Bahaziq, 2016; Cao, 2012; 
Yang & Sun, 2012). While the study carves out 
important insights, it navigates through inherent 
limitations, including the representativeness of 
its sample and the potential biases introduced 
by self-reported data. These limitations suggest 
caution in generalizing the findings broadly 
across all Vietnamese English learners, urging 
a nuanced interpretation that considers these 
constraints (Cho & Shin, 2014).

Looking ahead, future research could broaden 
the scope by embracing a more diverse participant 
pool or employing a mixed-methods framework 
to blend quantitative findings with qualitative 
depth. Investigating the impacts of various 

teaching methodologies on adverbial command 
could offer valuable insights, particularly 
regarding immersive and context-rich learning 
experiences.

The implications of our study are clear: there’s 
a pressing need for pedagogical refinements in 
teaching English adverbials. Practical exercises 
and contextual learning opportunities should be 
more prominent in language instruction, aiming 
to deepen learners’ syntactical and pragmatic 
understanding of adverbials. Additionally, 
enhancing teacher training programs to focus on 
culturally responsive teaching could significantly 
benefit Vietnamese learners, acknowledging their 
specific linguistic heritage (Hogue, 2008; Savage 
& Shafiei, 2007).

In essence, our study illuminates the nuanced 
challenges Vietnamese learners face in mastering 
English adverbials, advocating for educational 
strategies that are conscious of their unique 
linguistic and cultural contexts. These insights 
lay the groundwork for developing more 
effective teaching methodologies and curricula, 
poised to elevate English language education in 
Vietnam. Addressing the challenges highlighted 
through this research could markedly advance 
English language proficiency among Vietnamese 
learners, paving the way for a richer, more 
nuanced engagement with the global lingua 
franca.
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